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A. BLOMBERG FOTO.

Ett par textila mönsteiv 
tecknarinnor*

VID DEN TID Föreningen för svensk hem
slöjd startade, funnos redan många mycket 

framstående tecknarinnor för den dyrbara tex
tilkonsten, men ingen enda hade ännu tagit 
till sin uppgift att söka höja äfven de konst
lösa randningarna i en bondkvinnas väfstol till 
verkligt värde. Dock var just det ett lifsvillkor 
för hemslöjden att kunna gå egna stigar högt 
öfver och vida skilda från fabrikstillverkningar
nas allfarväg, inpå hvilken hemslöjden just 
förirrat sig och därvid nästan gått under.

Konsthandtverket kräfver större utbildning 
än hvad allmogekvinnan i allmänhet i vår tid 
besitter. Men med sin klara tanke och sina
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När ni härnäst köper sko- { 
don begär då att få se i

= Profva dem och öfvertyga Eder att de göra ; 
l skäl för namnet \

“Damernas favorit“.
I VICTORIA-kängor säljas i finare skoaffä- E 
= rer öfverallt — i alla modärna färger och E 
\ skinnsorter, till populära priser och tillver- Ë 
I kas af Ludvig Traugott, Stockholm. |

smidiga händer äger hon dock långt flere ar
betsmöjligheter än den mest fulländade maskin. 
Emellan dessa båda är hennes plats gifven och 
äfven hållbar, kan hon endast vara sig själf 
och hålla jämna steg med tidsutvecklingen.

Ensam förmår hon dock ej detta och äfven 
henne göres behof af samförstånd med mera 
försigkomna. Därför bildades ock Föreningen 
för svensk hemslöjd. Och i den andan har 
äfven föreningen sökt finna sina medarbetare.

Det föll sig då naturligt att den åt folkar
betet hängifna Anna Weltergren vid sitt utträde 
ur Tekniska skolan blef föreningens första mön- 
stertecknarinna.

Få ha såsom hon förstått hemslöjdens upp
gift och folket sjätft och all dess kärfva sträf- 
van utan många ord, men med så många fler 
säregna tankar. I sin kärlek till det enkla fol
ket har hon själf instinktlikt tillägnat sig det 
bästa hos dem och detta går igenom hennes 
arbete, såväl ritstiftets som pennans.

Jag erinrar endast om väggbonaderna öfver 
“Jerusalem“, som skänktes åt Selma Lagerlöf 
af “Nya Iduns“ medlemmar, hur barnet kom
mer med sin getabock vid hornet och vill ha 
också getterna in i himmelriket. Eller om 
hennes beskrifning i Stockholms Dagblad öfver 
vår gemensamma båtfärd på Ångermanälfven 
nä,r isen hvarken bar eller brast och roddar
pojken, liten som han var, tog i så käckt i 
årorna, liksom de vuxna männen, att han slog 
kullerbyttor än framat och än bakat, men gaf 
icke tappt för det.

Anna Wettergren med hela sitt stora sinne 
öppet för den frodigaste humor och det innerli
gaste allvar bredde arbetsglädje öfverallt efter
en afgjord gammal svensk karaktär, och jag tve
kar ej att säga, att knappast hade val föreningen 
så hastigt lyckats tilldraga sig all
mänhetens fulla intresse, om den 
icke haft en sådan kraft till sitt 
föfogande.

Och det var icke endast den 
burgnare allmänhetens hem hon 
lyste upp med sina många deko
rativa figurväfnader och rand- 
ningar och rosor; det var än mer 
de små bondhemmen, dit hennes 
mönster sändes för att utföras, 
då det genom dessa mönster blef 
för dessa arbetare klart att deras 
egna gamla ringaktade väfnader 
hade gifvit uppslaget och ägde 
värde i andras ögon och ännu 
kunde gifva dem själva ett lefve- 
bröd. Detta väckte själftillitpå nytt 
och äfven en annan blick på det 
enkla egna än missaktningens.

Få äro väl också så danade till 
folkets konstnärliga ledare som 
hon, därför att hon är enkel och klar 
i sina uttrycksmedel, anspråkslös 
i sin personlighet — och finkäns
lig ända till att sällan vilja yttra 
sig för att icke såra — och

ängslig, om hon icke kunnat återhålla ytt
randet under sitt öfversvallande intresse för 
saken själf, som ju dock kräfver ett omdöme.

Under de år hon arbetade inom föreningen 
bidrog hon i hög grad till att klargöra den 
karaktär den svenska hemslöjdsväfnaden äger, 
och hvarifrån man bör utgå för dess utveck
ling enligt en nyare tids uppfattning.

Men själfva denna utveckling lämnade hon 
åt andra för att själf i eget bo som fru Anna 
Behm fylla för henne än allvarligare uppgifter.

Tomrummet både efter hennes personlighet 
och hennes begåfning har sedan icke kunnat 
fyllas i hennes egen genre. Men utvecklingen 
af den enklare svenska väfven upptogs mycket 
lyckligt af fröken Loiten ZeinwoJdt, hvars be
gåfning äger en helt annan läggning.

Styrkan hos Anna Wettergren-Behm låg i 
en afgjord konstkaraktärs uppfattning, nedärfd 
ur hennes eget familjelif och dess traditioner; 
hos Lotten Zeinwoldt däremot i ett ytterst 
känsligt, nästan orientaliskt färgöga. Men häri 
låg på samma gång begränsningen. Hon är 
betydligt mera målarinna än tecknare. Och 
medveten härom uppgaf hon redan ifrån början 
det område, Anna Wettergren-Behm så öfver- 
lägset behärskat, för att ägna sig helt åt just 
de enklaste arbetssätten, hvilkas rutningar och 
randningar i utsökta färgval från en nästan 
primitiv början uppnått den aktningsvärda ut
veckling de nu framvisa, och hvilken hufvud- 
sakligen måste räknas Lotten Zeinwoldt till 
förtjänst.

Med konstnärlig takt utan att forcera sin be
gåfning har hon., så nära som det varit henne 
möjligt, i dessa sina väfnader tangerat den 
svenska prägeln, så att man nu om dem bör 
kunna säga att de gifva just det modärna 
svenska kynne åt våra hem, sådant vi f. n. 
uppfatta och värdera det.

Detta resultat skall utan gensägelse ställa 
henne på en af de mera framskjutna platserna 
inom hemslöjdens utvecklingsarbete.

Och då hon nu i sin tur träder tillbaka för 
att ägna sig åt mera själfständig verksamhet, 
ehuru fortfarande — liksom Anna Wettergren- 
Behm — kvarstående som tillfällig medarbetar- 
inna, och då andan inom hemslöjden alltid varit 
sådan, att hvarje tomrum efter dem, som lämnat 
oss, medfört ett visst vemod, känns det också 
godt att få offentligen till båda dessa våra 
flitiga hemslöjdstecknarinnor säga ett tack för 
samarbete och för väl fyllda plikter.

Lilli Zickerman.
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Fest.
HELA VANINGEN är eklärerad 
till en himmel af elektriskt ljus 
och så ymnigt blomsterdekorerad, 
som det höfves ett förmöget hus.

I serveringsrummet digna borden 
under slipadt glas och fint porslin, 
allt slags frukt från södern som från norden, 
sylt, konfekt och flere sorters vin.

Stadens mest berömda kokfru leder 
allt bestyr i kök och skafferi.
Är det då ett bröllop, man bereder 
med så stort och festligt slöseri?

Inte än. Men husets äldsta dotter, 
klädd i ljusblått siden, blek och smal 
och befriad nyss från papiljotter, 
fyller tio år och ger en bal.

Och nu komma gästerna. Små damer, 
alla mellan sju och tretton år, 
sirliga som modejournalsreklamer, 
ordna framför spegeln dräkt och hår.

Af de unga herrarne, som samlas, 
ha de flesta redan världsvant skick, 
unga kavaljerer, men med gamlas 
samtalston och hållning, min och blick.

Kvällen går. Man dansar, kon
verserar,

tränges arm i arm omkring buffén 
och förälskar sig och intrigerar. 
Och vid elfvatiden är supén.

Unge Zacharin, i tredje klassen, 
balens mest bemärkte kavaljer, 
gillar synbart hummern, järpen, 

glassen
och champagnen, sherryn ännu mer.

Med sitt fyllda vinglas lyft i handen 
tackar han — högtidlig som en 

präst,
medan vinet skvalpar öfver ran

den —
husets värdfolk för en utsökt fest.

Nöjets kulmen är dock kotiljongen 
med en massa nya turer i.
Först när halfva natten är förgån

gen,
äro de och gästerna förbi.

VÄFNADER AF LOTTEN ZEINWOLDT. A. BLOMBERG FOTO.

PAPPERSMONSTER
fullt tillförlitliga, ernallas omg. från oss till nedanstående pris Inom Sverige: Bluslif 40 öre, Kjol- 
mönster utan släp 50 öre, Prinsessklänning 75 öre, Reformdräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 öre, 
Kappmcnster 60 öre. Uppgif lifvidd, (omedelbart under armarne,) midjevidd och kjollängd, er
häller Ni till Eder figur fullt passande mönster. Expedieras portofritt om rekvistion åtföljd af 
lik-vid 1 sparmärken el. postan visn. insändes till Iduna Mönster af delning, Mästersamuelsgat. 43 Sthlm
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Kvinnorna och finans** 
krisen,

ISVINN OR SYSSLA med i affärer, och stora affä- 
1 \ rer, i en mycket vidare utsträckning än man 
tror. 1 tanke att det därför i dessa dagar, då på 
grund af penningkrisen allmänhetens blickar mer 
än annars äro riktade på finansvärlden, kunde ha 
sitt intresse, har vår medarbetare skisserat upp 
några typer af affårskvinnor : dem det är synd om 

och dem det icke är synd om.

TIDERNA ÄRO HÅRDA. Och värre bli de 
väl än.

Länge har det profeterats om den kris, som 
måste följa på de goda tiderna och det onda 
lefvernet, men vi ha varit förstockade likasom 
Noaks samtida, om hvilka det heter, att de 
åto och drucko obekymradt, togo hustrur och 
gåfvos åt män, skrattande åt de hotfulla förut
sägelserna, till dess en dag syndafloden var 
öfver dem. Skillnaden är här blott den, att 
vi ha ebb i stället. Amerika har sugit åt sig 
guldfloden, och vår skuta står på grund.

För det stora flertalet af oss kvinnor, så 
snart vi icke ha af krisen direkt berörda man
liga anförvanter, hvilka föra atmosfärens oro 
med in i hemmen, äro tidningarnas meddelan
den om krisen med bankfallissement, ränteför- 
höjning och betalningsinställelser ett dunkelt 
tal. Vi läsa däraf med svalt intresse endast 
rubrikerna, hvilka beröra oss ungefär som 
skildringarna från en judemassaker i Odessa. 
Och då krisens dyningar sedan möjligen nå oss i 
form af små pinsamma stegringar på våra för
nödenheter och hopsmält penningtillgång, ha vi 
vanligen förlorat allt sammanhang mellan en 
orsak, som icke intresserade oss, och en verkan, 
som berör oss desto närmare.

Men det finns också kvinnor, som ha en 
mycket direkt och påtaglig anledning att in
tressera sig för situationen i finansvärlden och 
följa dess utveckling. Det är kvinnorna, som 
tillhöra affärslifvet. Jag menar nu just icke 
kullorna i Nordiska kompaniet eller kassörskan 
i min charkuteribod, jag menar dem, som äga 
eller leda en affär eller eljes ligga i affärstran
saktioner. Det finns ju bland dem också sådana, 
som kunna ta saken rätt kallt: dessa solvents, 
kloka, dugliga små kvinnor, som förstått att 
ställa sig väl, förtjäna måttligt och spara för
tjänsten. De kunna i allmänhet med lugn stå 
i dörren till sin affär, antingen den nu är en 
sybehörshandel eller ett etablissement af stora 
dimensioner, och med handen om kassaskåps- 
nycbeln se ovädret fara förbi, i tillförsikt att 
de skola hålla ut, till dess bättre tider komma.

Men det finns många andra, som ha det 
svårt, fast det inte är alla det är synd om.

Ett slag är de kvinnliga småhandlarna, som 
äro mindre solventa än de vi nyss talade om, eme
dan de möjligen börjat alltför nyligen och med 
för litet kapital för att ännu stå riktigt stadigt. 
De operera med växlar, som skola tas in på ny
året, ovillkorligen, ty leverantörerna äro i dessa 
strama pänningtider i.ödgade att hålla hårdt 
på sin rätt, och man hade ju beräknat att för
säljningen af det ljusa, kulörta lagret skulle 
betäcka nyårsväxeln, men nu ligger det på de 
öfversta hyllorna, medan det nya, svarta lagret 
betalats med en ny växel, som också skall 
tas in — —

Sådana är det synd om, liksom om deras 
manliga kolleger.

Men vi ha andra, hvilkas andar icke nöjt 
sig med att sälja sidenblusar och peignoirer, 
som behöfva röra sig med hus, tomter och aktier 
för att känna sig tillfredsställda. Dessa skulle 
man ater kunna dela upp i två slag: amatörer och 
fack puh — fack-kvinnor. Nu påstå somliga,

att finanskvinnor aldrig äro annat än amatörer; 
dessa belackare kan man naturligtvis täppa mun
nen till med några kända namn på kvinnliga 
affärsgenier af relativt storslagen läggning här 
i hufvudstaden. Och i Förenta staterna finnes, 
om de förra icke äro bevis nog, en gammal 
lady, om hvilken skrifvits en artikel full med 
7-siffriga tal, som regelbundet dyker upp i 
pressen under rötmånaden. De verkligen fack- 
utbildade, kvinnliga finansoperatörerna och börs
spekulanterna äro dock undantagen, och här
vidlag gäller nog den franske abbéns i ett an
nat sammanhang fällda yttrande: elles sont 
rares, elles sont très rares, les femmes de genie

Det stora flertalet äro alltså amatörer. Det 
kan därför mycket väl hända, att den kvinn
liga amatörspekulanten har naturlig begåfning 
— hvilken dock alltför sällan förenar sig med 
juridiska studier — för affärer. Det kan också 
hända att hon saknar sådan, men däremot är 
begåfvad med en instinktiv motvilja för ihär
digt arbete. I begge fallen älskar hon pennin
gen och spänningen, först kanske svalt och 
lidelsefritt, sedan med en allt större och mera 
obehärskad passion. Hon, som är begåfvad, 
försöker spontant att sätta sig in i de lagar, 
som styra finansvärlden — hvilket i och för 
sig är svårt, eftersom det oförutsedda här 
spelar en så stor roll —- oih försöker beräkna 
hur hon skall göra sina insatser för att få den 
största vinsten. Hon lyckas kanske till en viss 
grad. Men man har försäkrat mig att kvinnan 
här ännu (jag säger ännu, försiktigtvis) har 
sin begränsning. Hon har icke det klara, skarpa 
och kloka omdöme som mannen, och hon kan 
icke bära vare sig medgång eller motgång med 
så pass jämnmod som han. Detta hänger sam
man med den omständigheten, att kvinnan, 
som riktigt har fått smak på att spekulera, 
lätt angripes af penningfeber och upphetsning 
och besättes af en förfärlig girighetens anda. 
Och emedan allt detta så litet passar en kvinna, 
väcker hon större och obehagligare uppseende 
än en man, som har samma fel. Af detta slags 
kvinnliga jobbare är det nog mer än en, som 
i dessa dagar är illa ute. De ha smittats af 
lusten att liksom männen förtjäna fort, lätt och 
mycket och ha kanske också kännt berusnin- 
gen af att lyckas, men få nu pröfva bakslagets 
hårdhet. Och jag vet inte, om man skall säga 
att det är synd om dem.

Slutligen komma vi till det andra slaget 
amatörer, till henne, som saknar hvarje anlag 
för affärer, som jobbar af rent okynne och i 
mindre skala, ett inom societeten mycket mo
dernt tidsfördrif.

Hon har en fondmäklare, som hon tror på 
som på Gud Fader, och när hon vunnit 1,000 
kronor, köper hon en sälskinnskappa och betalar 
den. När hon förlorar, köper hon den antagli
gen ändå, men betalar den icke. Vi få väl tro. 
att hon mestadels opererar med egna pengar, 
men stundom händer, att konsekvenserna bli 
sådana, att hennes man eller far får ta dem. 
Har hon da spekulerat bakom dessa herrars 
rySSi såsom jag hörde berättas om en ung 
dam helt nyligen, och därtill trots deras förbud, 
sa väntar henne antagligen en uppsträckning, 
och hon kan vara glad, om det stannar därvid.

Sådana följder kan baissen ha. Man får hoppas, 
att det i dessa dagar är många kvinnor, som 
i hälsosam förskräckelse lofva sig själfva att 
dra sig ur den farliga leken och hellre för 
framtiden försaka sälskinnskapporna än köpa 
dem för penningar, med hvilka det icke höfves 
en kvinna att solka sina fingrar.

Cafour.

KÖP

ßvart $iden.j
Begär profver franko af vära garantaradt \ 

solida sidentyger från 90 öre till kr. 13 pr mtr. Ï 
Spécialité: Sista nyheter af brud-, sällskaps- | 

och promenadtoiletter, fifven i kulört och hvitt. \ 
Sändes tull- och portofritt direkt till privata. I

Schweizer & Co, Luzern S 6, (Schweiz). ]
: Sldsntygf-Bsport. — Kanal. Hofl.v. :

Kung Oscars sista färd.

MAN TÄNKE sig att en främling kommer 
upp till ett land, som skäres af polcirkeln, 

där en gammal kung har dödt och skall be- 
grafvas. Han reser norru: och norrut genom 
milsvida snöhölj da, sträckvis tomma nejder, ty 
det är ett stort land med en liten befolkning. 
Slutligen är han framme, han har kommit in i 
en hvit stad vid svarta, rykande vatten, från 
hvilka stormen drifver bittert kall in öfver 
gator och torg. Han- ser den nordiska vinter
morgonen gry, motvilligt liksom, och öfvergå i 
en dager, som är grå och kall som stål och 
medan skyarna drifva undan, och luften klarnar, 
stramar kölden åt ännu hårdare. Mot det 
hvita och det svarta — som är tysta, täta 
människoskaror — stå vackert de blågula du
karnas kyligt rena färger. Det är den 19 
december. I dag skall den gamle kungen be- 
grafvas. Främlingen går upp mot slottet förbi 
tåligt bidande skaror, om hvilka han undrar, 
hur de härda ut utan att förfrysa, och kommer 
genom vida gårdar och gråa hvalf in i slotts
kapellet. Där möter honom, när han kastar 
blicken mot koret, det första röda han sett i 
det svartklädda landet: den gamle konungens: 
kista, beströdd med gyllene kronor. Rundt om
kring den likt bränningar kring en klippa, 
blommor och blommor, men icke ett skumstänk 
når den röda kistan, där ligger blott ett an
kare af röda rosor och hvita liljekonvaljer,, 
änkedrottningens minnesgärd, vackert symbolisk. 
Kapellet fylles af dem som skola följa konungen: 
till hans sista hviloplats och efter en enkel' 
ceremoni bäres kistan af konungens tjänare och 
vänner, hans hedersvakt i döden, ut ur kapellet.

Ett langt tåg glider ut ur slottsportarna, och 
lägger sig som ett bredt, mörkt band kring slottet, 
ty allt är svart, och hvad där kunde finnas af 
glans är doldt af sorgflor, men midt i 
tåget en brinnande röd punkt synlig öfver 
mängden: konungens kista. Det går vidare 
genom led af skyldrande trupper, bakom hvilka 
människoskarorna bida, orörliga och tysta. 
Öfver det hela hvilar ett enkelt och kärft allvar,
och främlingen inser att ingenting annat kunde pas
sa, trots att där finnas konungar och furstar i tåget.

Processionen når förbi svartklädda hus Riddar- 
holmskyrkan, där svenska konungar hvila allt
ifrån Magnus Ladulas. Det gamla templet strå
lar af ljus, och ett grafkor står färdigt att ta 
emot ännu en af landets regenter. Efter en 
gripande och högtidlig ceremoni bäres den 
gamle konungens röda kista in i det grafkor, 
där hans fäder hvila före honom. Och den korta 
dagen mattas af, den långa skymningen tar vid 
och aflöses af den tunga, kalla vinternatten. 
Staden börjar strala upp i tusende ljus, som 
kasta sina reflexer i vattnet och där af 
strömhvirflarne snos till härfvor af guldtråd. 
Men kyrkan, som nu rymmer en kista mer, 
ligger öde, tyst och mörk . . .—

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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Bara rakt mot målet!
Verklighetsbild från Skåne.

J-JVEM AF DEM, som 
* ' läsa “roliga bäcker“, 
känner ej det glada hu
möret i Henrik Wranérs 
författarskop! Hans his
torier äro i allmänhet “af 
mycket liten djupsinnighet", 
det vidgår han själf, men 
de äro muntra och oskyl
diga, och det är också en 
förtjänst att räkna med. 
Dessutom har han ett va
ket öga för många af de 
karaktärsdrag, som äro 
skåningarna egna, och ett 
öppet öra för deras hvar
dagsspråk. Hm är med 

ett ord en habil folk- 
lifsskildrare.

Si

ETT FÖRFASELIANS godt hufvud har 
pojken, det kan jag ju erkänna, fast han 

är mitt eget kött och blod. Och han har fått 
det af Vår Herre, för hvarken jag eller Mårten 
ha haft nà’nting att låta honom ärfva i den 
vägen. Men si, det allra märkligaste med 
Magnus det ä’ det, att om han har satt sig 
en sak före, så ger han sig aldrig strax, om det 
ser än så motigt ut både i öster och väster, 
utan han drifver henne igenom. Slinter det, 
så tar han inte till ögonen, utan han spottar 
i händerna och hugger bättre fatt. Och där
för satt han först i skolan och stod främst på 
kyrkogolfvet, när han läste sig fram. Och när 
han så fick för sig att han skulle börja gno 
med sina böcker och far ju inte hade råd att 
köpa några åt honom, så gick han först till 
prosten och lånte och så till grefven, för han 
har ett godt snacketyg och är inte buskablyg. 
Och se’n for han opp om rnornarna hela förra 
hösten och nu i våras och hackade opp den 
stora fyrkanten i skogsgläntan och rensade den 
från sten och satte potatis där, och det är 
rent förunderliga potatis. Har han krökt 
ryggen tusen sinom tusen gånger, så bär det 
också frukt hundrafaldt. Han går och gläder 
sig åt att få en hel hylla stora, tjocka och 
dyra böcker, sådana där lexikum och hvad det 
nu heter — för mina ögon är det slipstenar 
och tyska alltihop.

Ja, det var hvad Torpare-Mårtens kvinna sa 
om sin Magnus, när hon satt hos någon vän
inna och mumsade på prinsaskorpor till en 
kopp kaffe. Och alla toöllo med henne. För 
det var en märkvärdig sak till med Magnus: 
ingen i socknen var afundsjuk på honom för 
hans gåfvor.

— Det är som han hade satt sig för att 
vara vän med alla, sa hans mor.

II.

Grefven gick ute och såg på sina betor, när 
Magnus kom bort till honom.

—- Hvad har du på ditt unga hjärta i dag, 
min gosse? sa han och nickade vänligt mot 
Magnus, som dök upp bak en häck och nal
kades honom med mössan i hand.

— Vill grefven köpa potatis?
Den varan har väl jag mer af än du, 

men . ..
— Jo, jag har ju talt om det där potatis

stycket, där jag skulle få till böcker. Nu har 
jag själf plockat upp dem, hvar eviga en, och 
det var ett drygt göra. Men köra dem till 
sta’n kan jag inte, och inte heller vet jag om 
jag inte skulle bli lurad.

— Hvad ska’ du ha för dem?
— Som andra få — det är härliga potatis 

och jämna och stora. Så kunde grefven låta 
en skjuts hämta dem med det första.

— Jag får väl det, och så ska jag räkna 
ut hur mycket jag är dig skyldig. Du betror 
mig väl? skämtade han.

—■ Ja, om det så vore för hundra riksdaler, 
sa Magnus trohjärtadt.

Grefven kom i skratt.
— Hvad har du egentligen för stora fun

deringar för framtiden? sa grefven och såg 
forskande på Magnus.

— Hm. Joo. Se, jag hade justament i 
dag tänkt gå upp och be att få tala med gref
ven. Jag har kommit underfund med att jag 
hinner inte långt, om jag inte har mer att 
röra mig med än det jag kan förtjäna på att 
hacka upp potatisjord.

— Nå, jag är rädd för det.
— Nu är ju grefven så rik. . .
— Hvarför tror du det ?
— A, bevars! När man har gods och 

hemman och herrgårdar i fem kyrksocknar. . .
— För den skull kan man ha godt om be

kymmer och ondt om pengar. Nåå?
— Joo. Om grefven ville vara snäll och 

låna mig lite pengar efter hand, så jag kunde 
bli student och se’n gå vidare, så vore det 
allt en Gudi behaglig gärning. Det förstås, 
att om jag ginge bort, så vore ju grefvens 
pengar till Per Matts höns. Men har Vår 
Herre bruk för mig, får jag nog lefva.

— Du lägger inte dina ord så illa, min 
gosse. Men när tror du, att du skulle kunna 
betala igen det? Och hur mycket tror du det 
skulle gå till?

— Ja, se det har jag rakt inte något be
grepp om, men jag ska naturligtvis vända en 
slant två gånger, innan jag ger ut den. Och 
hvad så angår betala igen, så finns det nog 
ett bra sätt för grefven i den vägen, om bara 
grefven vill. Grefven har ju Here pastorat att 
ge bort. Om jag får ett af dem, när jag blir 
färdig, så är det ju en smal sak för grefven 
att få ut sitt så smått.

— Åh, det var mig en klipsk byting! Du 
kan minsann göra upp det bra och bekvämt 
för dig, du. Nå, pengar ska jag i alla fall 
bisträcka dig så länge.

— Tack, tack! Jag visste nog grefven 
skulle säga ja.

— Hur visste du det?
—- Jag kände det på mig. Nu ska jag bli 

hemma i vinter, och prosten har lofvat gno 
lite med mig i ett och annat. Så till hösten 
börjas det på allvar. Åh, jag är så glad, så 
jag skulle kunna ta grefven i famn!

Den gamle ädlingen kände något fuktigt i 
ögat. Det var verkligen en glädjande syn att 
se denne raske, oförfärade, lifsglade yngling, 
som stod där så käck med klarblå ögon, bruna 
kinder och bruna händer, burrigt ljust hår och 
hög panna. Den bar minsann intet “träl- 
märke“. Tvärtom: en medfödd själsadel präg
lade hans lilla friska personlighet.

III.

Prosten Bladström satt inne på expeditionen 
och bolmade på sin pipa, under det han letade 
i en hög böcker.

— Också bra enfaldigt af mig, mumlade 
han, att gå och bjuda mig till att läsa med 
honom. Jag har ju glömt det mesta, och ska 
jag inte sitta med skammen för den kvick- 
örade bytingen, så blir det att krypa tillbaka 
till skolbänken själf. Han spände ögonen i 
mig i går, när jag sa fel på ett årtal. Men 
ett glänsande hufvud är det och ett bjärta 
af guld. Kan en hjälpa honom i väg, vore 
det synd att inte göra det. Om man själf 
haft en sådan där pigg prisse, i stället för de 
många töserna! Inte för det jag ville vara af 
med någon af dem, och snälla ä de och inte 
så värst anskrämmeliga, men hur ska en få

NITTIOSEX (96) % af befolkningen såvfil 
barn som vuxna lida af tandröta. Orsaken 

; till detta sorgliga förhållande är i de flesta fall:

FÖRSUMMAD skötsel af tSnderna frän ti
digaste barndomen I

Ï Använd därför redan frän barndomen

Ï Friska, starka.________ Pris

ST0MAT01'
pä rl hvita t ändert 60 öre.

dem försörjda, när man sitter med ett sådant 
här litet pastorat och ska söka göra slut på 
sina gamla lundaskulder, innan man stoppas 
ner! Nå, det sörjer väl Gud för.

Det knackade på dörren.
— Stig in! Jaså, det är du. Det var fas

ligt hvad du ser strålande ut — nå, hur har 
det gått med algebran i dag? Du torkade dig 
väl på mattan?

— Jag har inte sett i algebran — jag har 
varit och sålt mina potatis. Och grefven lånar 
mig pengar, och på hösten far jag till sta’n 
och går in i läroverket. Och nu ska här gnos 
i vinter — jag kommer att ränna här som ett 
torrt skinn. Och när jag så har blifvit student 
och prästvigd, så får jag ett pastorat af gref
ven, när något blir ledigt.

— Lofvade han dig det, pojke?
— Nej, men jag sa, att det skulle han göra, 

och då gör han det också.
— Du har då en tro, som kan försätta berg.
— Ja, är det inte en sådan man ska ha? 

Och vet prosten hvad jag ska göra se’n, när 
jag har fått pastorat? Jo, jag ska gifta mig 
med lilla Regina.

— Hva-hvasa? Hvilken Regina?
— Prostens, naturligtvis. Det var ju jag, 

som drog henne upp ur kvarndammen och jag, 
som ryckte henne undan, när “rockahjulsrän- 
naren“ höll på att fördärfva henne. Jag skulle 
tro, där är ingen, som står närmare att få 
henne än jag.

— Så har jag då väl aldrig i detta lif- 
vet. . .

— Hon är 10 och jag är 17; när jag blir 
30 och kan få pastorat, blir hon 23 — det 
passar som det vore uträknadt. Åh, jag har 
måtro funderat mycket på det.

— Maken till pojke har jag då aldrig . . .
— Bär det sig inte bra?
— Men om hon inte vill ha dig?
— Hvarför skulle hon inte det? Hon kan 

väl aldrig någon hyggligare få!
— Det kan så vara. Men du tänker väl 

inte gå och prata om sådant med barnet?
— Jag får väl vänta — jag har för resten 

inte tid nu. Men när jag kommer hem under 
ferierna se’n, ska jag allt titta hit, så hon 
inte glömmer bort mig. Det ska nog reda 
sig, och så kan prosten vara lugn för henne 
— hon ska då nog få det bra. Men nu springer 
jag hem •— i morgon kommer jag som vanligt.

— Du går väl inte och tramsar något om 
sådant för folk i byn.

— Visst inte! Det är en hemlighet oss två 
emellan. Jag har inte sagt ett halft ord till 
mor. Se, om fruntimmer ä aldrig så snälla, 
så kunna de inte tiga med någonting, när de 
komma i gång med kaffekoppen. Farväl!

Och så sprang han.
Prosten satt en stund alldeles bortkommen. 

Så steg han upp, lade bort pipan och skrat
tade, så att hans trinda lilla mage hoppade 
som en gummiboll.

jag om aen pojKen satte sij

LUZERN ■■ ■ Förnäm vistelseort under sommaren. ~
G:D HOTEL NATIONAL

Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rum från 4 kr. 111. prospekt gratis

HENRIK WRANÉR.
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Rop Vänersborgs Balskor!
Bfista svenska fabrikat ! =

LCttal Elegantal HållbaraI
Hvarje sula stämplad med vldstående 
fabriksmärke. Tillverkas som spcolk- 

lltet efter Wienermetod af
Aktiebolaget

h. F. Carlsson Skofabrik,
V&nersborg 

Försäljes 1 minut hos de Sesta sko
handlande i riket.

Pi>

för att bli ärkebiskop, så skulle han bli det. 
Sådan tro har jag icke funnit i Israel. Jaså? 
Regina! Nu är hon således försörjd! Hohoho! 
Jaja! Det är sådana, som eröfra världen. 
Och så står han där så bredbent och tvärsäker, 
som han komme för att ta ut lysning! Nej, 
det här går jag in och berättar för mor. 
Hohoho! Regina! Blifvande prostinnan dröm
mer inte om sin lycka: hon “hoppar rotting“ 
ute i trädgården. Jaja!!

IV.

— Ja, vare nu Herren med dig, Magnus! 
Det har varit en sträfsam tid, både för dig 
och mig: vi ha gnott om kapp, och nu har jag 
“läst upp mig“ rätt bra, så kanske jag också 
skulle kunna gå in i sjätte nedre. Det är som 
jag hade blifvit ung igen. Vi skulle nog 
kunnat fortsätta ett ar till, men vi ha inte 
allt nytt med kartor och apparater och planscher 
och nya metoder — det >är bäst att inte ga 
längre på de gamla vägarna. Jag tror det 
ska gå lyckligt för dig, för du ä “säker i 
sockarna“, min gosse, både i förstånds- och 
minnessaker. Och så lycka till! Du har 
varit hos grefven?

— Ja, jag fick 150 kronor, och så ska jag 
bokföra mina utgifter, och så får jag mer efter 
hand. Heder ska både han och prosten ha af 
mig — det kan ni lita på. Jag har målet 
klart, och fram ska jag — om jag får lefva. 
Emellanåt skrifver jag nog om ett och annat. 
Ha ett öga på Regina! Inte för att här um
gås någon, som jag är rädd för, men det kan 
ju komma. Prosten vet att jag ska ha henne .. .

— Man kan inte låta bli att dra på smil- 
bandet åt dig, men heller inte att hålla af dig 
och tro på dig, för du tror på Vår Herre och 
dig själf.

— Prosten ! \
— Nå?
_ Ge mig ett porträtt af henne! Det ska

inte stå framme, utan jag ska ha det i byrå
lådan. Men jag kan ändå se på henne ibland. 
Och så blir hon då som ett skydd och ett 
beskärm för mig, och det går lättare att hålla 
i och plugga.

— Välsignade pojke! Du gör med gamla 
gubbar hvad du vill. Det är ju inte annat 
än drömmar —

— Drömmar! Jag är så säker om henne 
som om mitt pastorat — när tid blir. Hon behöf- 
ver ju inte veta, att jag har kortet sålänge . . .

— Du ska få det, din envetna byting! 
Vänta, medan jag går in och smusslar ut det 
ur något album!

— — — Se här! Men göm det! Och nu 
farväl med dig! Behöfver du ett faderligt råd 
någon gång, så vet du, hvar du har mig.

V.

“Bäste hr prost!
Ja, nu är det min sista termin. Och skönt 

ska det bli att komma från detta tröskande.

Första priset i skönhetstäflingen. Brosch af guld 
med emalimålning, briljanter och äkta pärla. 

Värde: 1,200 kr.

Sista dagarna för 
Skönhetstäflingen.

• •

A1
\NNU EN GÅNG meddela vi afbildningarna 
L af de konstnärliga och dyrbara smycken, 

som den välkända hofjuvelerareürman K. 
Anderson i Stockholm på Iduns uppdrag låtit 
komponera och utföra som priser i den på
gående skönhetstäflingen, förvissade som vi 
äro att vår förnyade hänvisning till dessa 
magnifika pris skall öfvervinna den sista tve
kan hos vår läsekrets att stå oss bi i det slag 
ör den svenska kvinnoskönhetens rangplats 
land folken, som vår täfling ytterst afser.

Andra priset i skönhetstäflingen. Armband af guld 
med safir och briljanter. Värde: 200 kr.

Men nu gäller det också att beslut och hand
ling blifva ett, ty täflingstiden utgår redan 
om några dagar eller den 31 dennes. Alltså 
raskt till verket! På det nya året samman
träder prisnämnden, hvilken som bekant be
står af konstnärerna professor John Börje- 
son, professor Oscar Björck och hr Anders 
Zorn, författaren hr Daniel Fallström och re
daktör Johan Nordling, och någon gång under 
loppet afårets första kvartal hoppas vi därefter 
kunna presentera de helt visst med osedvan
ligt intresse motsedda bilderna af de svenska 
pristagarinnorna.

)) Tredje priset i skönhetstäflingen. 
med rubiner och rosenstenar.

Armband af guld 
Värde 200 kr. «

£

Värst plågar det mig att allt går så meka
niskt; lärarne söka liksom lärjungarna komma 
ifrån det för billigaste pris. Man hasplar upp 
läxor och fuskar, när man kan; somliga poj
karna ha spel- och punschjuntor, andra ränna 
ute med elever från flickskolan. Intet allvar! 
Ingen hänförelse. Mest blötdjur! I den lit
terära föreningen läsa de upp vers, som de 
“knyckt“ ur stora skalder, och hålla föredrag 
från konceptet. Om de ändå öfvade sig att 
extemporera! Jag tror att det ska gå bra uti 
examen: jag har inga luckor. I profkrian i 
går om “Luther och Melanchton“ fick jag be- 
römlig.

Alla må väl bra — alla? Regina är väl 
konfirmerad, när jag kommer hem med den 
hvita mössan. Då tror jag inte jag kan tiga 
längre — — —

Jag försökte för en tid sedan att bilda en 
nykterhetsförening i klassen. De skrattade ut 
mig, och nu kalla de mig “Tungusen“. Men 
jag står väl med dem alla ändå: jag hjälper 
dem, när jag kan, med stilar och krior och 
jag räknar tal åt dem. Och därför får jag ha 
min nya förening i fred: jag är själf både ord
förande och sekreterare och kassaman. Men 
det kommer andra tider — när mina pojkar 
komma i läroverket, finnas nog sådana för
eningar — — —“

VI.

— Välkommen, min käre gosse! Och tag 
mig nu i famn och säg farbror! Nå, hufvud- 
betyget blef?

— Stora A. Var det inte bra? Men för 
resten kan jag tacka farbror för det som för 
så mycket annat. Är Regina hemma?

— Jo, det är hon nog. I trädgården, tror 
jag. Har du varit hos grefven?

— I morgon eller i eftermiddag. Vet hon 
någonting?

— Inte har jag frågat henne, men . . .
— Då frågar jag själf. Jag ser henne uppe 

i löfsalen och kilar bums — — —
Och i löfsalen satt hon. Hon kom honom 

hjärtligt till mötes.
—. Gratulerar dig, sa hon. Mer fick hon 

inte fram.
— Tack ska du ha, Regina! Du vet väl 

att det är för dig jag har sträfvat dag och 
natt dessa åren?

Hon blef purpurröd och såg hastigt på 
honom.

— För mig? hviskade hon.
— Ja, det har du väl vetat? Jag sa det 

till din far redan innan jag for till sta’n. Och 
ditt kort har jag haft hela tiden: jag fick det 
just af honom. Det har jag kysst många 
gånger, Regina. Jag behöfver väl inte fråga 
dig, om .. . om . . .

— Nej, det behöfver du inte, sa hon enkelt 
och räckte honom handen.

Han tog henne i famn, och deras läppar 
möttes.

— Kortet var bra torrt att kyssa ändå! sa 
han jublande.

Prosten stod i löfsalen.
— Klappadt och klart — och kysst, sa 

Magnus och svängde muntert sin lilla prästatös.
Gubben lade sina händer på deras hufvud, 

men kunde på en lång stund ej fa fram ett 
enda ord. Slutligen ropade han inåt med 
ljungande stämma:

— Mor, töser! Storfrämmande! Saft och 
vatten! Och hela tobakskardusen!

Och det blef glädje och gamman vid “Lil
lans“ förlofning.

Några år senare var Magnus prästvigd, och 
vann öfverallt hjärtan under sin verksamhet 
som själasörjare. Och det gjorde, att då gref
ven själf inte hade något ledigt pastorat att

Prenumerera oför- 
töfvadt på BARNGARDEROBEN alla mödrars ovärderliga

skatt och hjälpreda.
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ge bort, när Magnus hade åren inne att kunna 
ta emot det, stötte den mäktige mannen på en 
god vän, och Magnus var inte mer än 31 år, 
när han kunde införa sin lilla Regina i eget 
herdatjäll. Men grefven tar honom nog till
baka till fädernebygden, när det bär sig.

— Den har haft tur! säges ibland om 
Magnus.

— Nej, säger gamle prosten Bladström. 
Men han har satt sig ett mål före, och dit 
har han sträfvat. Gör man det allvarligt i 
ödmjuk tro på Guds hjälp, så når man de också.

— Och låter en tös en pojke rädda lifvet 
på henne två gånger, så får hon nog umgälla 
det se’n hela lifvet och tycker ändå att kär
leken knappt räcker till, säger Regina och 
småler mot Magnus.

Henrik Wranér.

Till Iduns alla läsare 
och vänner

riktas härmed en vördsam uppmaning, att 
de, h var i sin krets, ville stödja oss i 
våra sträfvanden att genom Idun till
handahålla de svenska hemmen en gedi
gen, innehållsrik och alltigenom natio
nell familjetidning. Prenumeratio
nen bör ske ofördröjligen, och 
hänvisa vi beträffande den nya årgångens 
innehåll tillden å sid. 666 införda anmälan.

£] TEATER OCH MUSIK p

OSCARSTEATERN hade i lördags en lycklig premiär
afton med en fransk operett “Ambassadören' af 

Claude Terrasse m. fl. Det är naturligtvis ej för ett 
öre sundt förnuft i handlingen, men den är rolig i en 
grad, så att publiken skrattar nästan oafbrutet, medan 
det kvinnliga auditoriet, som representerar vår stads 
s. k. blygsamhet, då och då rodnar och slår ned ögo
nen, när replikerna i sorglös oanständighet rusa in i 
deras öron. Det frivola är emellertid helt ofarligt och 
ursäktas för öfrigt af de många kvicka infallen. Det 
var längesedan stockholmarne fingo göra bekantskap 
med en så roande operett som “Ambassadören“.

Musiken, som har rätt mycken släktskap med det 
Offenbachska lynnet, är liffull och melodiös och äger 
flere karaktäristiska nummer.

Utförandet ställer stora kraf på de spelandes goda 
humör, och detta svek ej heller. Man minnes med nöje 
hrr Ralfs och Ringvalls dråpliga operettgubbar, 
fröken Inga Berentz’ lika täcka som med lysande 
friskhet framställda spanska backfisch och fru Grön- 
berg-Roves groteska änka på andra sidan medelål
dern. Fröken Rosa Grünberg som fransk opera
sångerska sjunger sina nummer med känd aplomb och 
mycken röstfägring, men förstör uppgiften för sig och 
publiken genom ett spel, som är totalt blottadt på 
omedelbarhet och natur.

Dock — denna mindre fördelaktiga detalj inverkar 
ej på helhetsintrycket, som är godt och hänvisar till en 
lång rad af föreställningar.

B. H—n

Eau de Cologne
: är sedan mer än 100 år känd som bästa Kölner. : 
: fabrikat för sin friskhet och idealiska vällukt. ï 
: 4711 emottages alltid med glädje. |

: — —Extra förpackningar för Julen. — :

Damernas Musikblad,
utgifvet af Ellen Sandels, har nu utsändt sitt eleganta 
julnummer och därmed fullbordat sin 6:te årgång.

Få torde de musikvänner vara, som icke gjort be
kantskap med denna publikation, och man finner sig 
nu vid årets slut för ett ringa pris vara i besittning 
af en större samling både värdefulla och roande mu- 
sikalier, samt en hel liten musiktidning, omväxlande 
och bildande.

Julnumret upptager, utom den illustrerade textafdel- 
ningen, 16 stora musiksidor, innehållande:

Julklockorna, Niels W. Gade; Vid Juletid, Prelu
dium, Otto E. Olsson: Kärlek, Sång, Fr. von Heland; 
Canzonetta, Ignotus; Vemod, Aron Bergenson; Svär
meri, Boston-Vals, Ellen Sandels; Ölandslåt, Kadrilj, 
arr. af Gustaf Hägg; “Kring granen“, Julpolska.

Det billiga priset 6 kr. 50 öre pr år bidrager äfven 
att öka spridningen af musikbladet, som väl fyller 
sin plats i alla hem, där musik utöfvas och älskas.

beredes af Lingon
saft frän A.-B. LIN- 

R Ä ÇT A GON iGöteborg. Ken,
1 J\ oförfalskad natur-

l__ jr _ vara. Lingon hafva
en särdeles fin arom 
och äro som mat 

rätt och dryck att lifligt föiorda pä 
grund af dess närande och hälsosamma 
egenskaper.

Lingonsylt och Lingonsaft af A.-B. 
Lingons fabrikat erhålies i hvarje väl
sorterad speceriaffär. — Inspektor: Proi, 
G. Lagerhei.n.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo- 

derskurs i Stockholm.
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 29 dec. 1907—4 JAN. 1908.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
biff af svinfilé med brynt potatis ; 
mjölk ; kaffe eller te med hvetebröd. 
Middag: Klar buljong med pastejer; 
stekt filé af abborre med citronsås ; 
entrecôtes i vin med spansk sås och 
brynt potatis samt malingsbogurka; 
punsch-romaine.

MANDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sillrulader 
med potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Jämtska kotletter med är
ter; Eskilstunasoppa med biskvier.

TISDAG. (Nyårsafton.) Frukost: 
Smörgåsbord ; bräckkorf med brynt 
potatis och. äggröra; mjölk; kaffe el
ler te. Middag: Lutfisk med po
tatis och ärter ; risgrynsgröt med 
mjölk ; fyllda mandelformar.

ONSDAG. (Nyårsdagen.) Frukost: 
Smörgåsbord; kalf filet med ärter; 
mjölk ; kaffe eller te med saffransbröd. 
Middag: Consommé med sparrisknopp ; 
fisksoufflé med holländsk sås ; stekt 
spädgris med brynt potatis; rödkål och 
äppelmos ; vingelé med mandelspån.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt sil] 
i papper med potatis; kaffe eller te. 
Middag: Köttfärs med konserverade 
ärter; lingonpäron med grädde.

FREDAG.. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall spädgris (rester från nyårsdagen) 
med rödbetor och brynt potatis. Mid
dag .-Grönsoppa med mjölk; kokt torsk 
med senapssås och potatis.
. LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

fisk med ägg och ris (rester från 
fredag) med. skiradt smör; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Bräckt skinka med 
potatispuré; mannagrynsvälling.

RECEPT:
Stekt filé af abborre med 

citronsås (f. 6 pers.). I1 2/* kg. ab- 
borrar. 1 msk. salt, 1 tsk. ättika, 

TiH panering: 1 ägg, 3 msk. hve
temjöl, 3 msk. fint stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (G0 
gr.).

Sås: 1/2 hg. smör-, 2 äggulor*, 3 del. 
tjpek grädde, skal och saft af 1/2 
liten citron, 1 tsk. strösocker, 2 msk. 
förvälld, finhackad persilja.

Till garnering: 1/2 citron i skif- 
vor, persilja.

Beredning: Abborrana urtagas,
sköljas mycket väl och torkas med en 
fiskhandduk. Hufvudet afskäres och 
fisken skäres i filéer med en spetsig 
knif, skinnet, ryggbenet, fenorna och 
alla småben borttagas. Filéerna ingni- 
das med saltet och ättikan och få 
ligga 1 tim., hvarefter de ånyo torkas 
med en duk. Filéerna penslas med 
det uppvispade ägget och vändas i 
en blandning af hvetemjölet och de 
stötta skorporna. En tackjärnspanna 
upphettas långsamt och smöret bry- 
nes däri, fiskfiléerna iläggas och ste
kas vackert gulbruna på båda sidor» 
Till såsen skiras smöret i en kastrull, 
de uppvispade äggulorna och grädden 
tillsättas, hvarefter såsen får sjuda 
öfver elden, men ej koka. Såsen af
smakas med citronskalet, citronsaften, 
sockret och persiljan.

Fisken upplägges på varmt serve
ringsfat, såsen hälles öfver och anrätt
ningen garneras med persilja och ci-: 
tronskifvor.
Entre-côtes i vin med spansk 

sås (f. 6 pers.), V/2 kg. entre-côtes j
1 hg. mager, rökt skinka, 2 msk. smör 
(40 gr.), 1 tsk. salt, 3/-t Ht. buljong,
2 del. madeira.

Sås: y2 lit. stark, brun buljong,
1 liten morot, 5 persiljestjälkar, 1V2 
msk. smör,. 2 msk. mjöl, köttsky, salt, 
socker, hvitpeppar.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten. Skinkan skä
res i strimlor och därmed späckas köt
tet i täta, jämna rader. Smöret brynes 
i en stekgryta, köttet ilägges och bry
nes väl på alla sidor, hvarefter det 
saltas och den kokande buljongen och 
vinet påspädas litet. i sänder och köt
tet får sedan färdigsteka med tätt 
slutet lock omkr. 2 tim. Till såsen 
kokas buljongen med den skrapade och 
sönderskurna moroten samt persiljan, 
tills buljongen fått god smak, då den 
silas och skummas. Smör och mjöl 
sammanfräsas, buljongen, och den si
lade samt skummade köttskyn tillsättas 
litet i sänder, hvarefter såsen får koka 
15 min. Den afsmakas med kryddorna 
och mera vin tillsättes, om så önskas.

Punsch-romaine (f. 6 pers.).
Vaniljglass: 3 äggulor, 50 gr. 

strösocker, 4 del. tjock grädde, 2 msk. 
vanilj socker.

Hallonglass: 1 kkp. hallonsylt 
eller kompott, 50 gr. strösocker, 3 del.. 
vatten, V/2 del. sherry, skal och saft 
af y g, citron (karmin).

Grädde: 2 del. tjock grädde, 1
kkp. jordgubbssylt.

Beredning: Äggulorna röras med 
sockret XU tim. Grädden kokas upp 
med vanilj sockret och tillsättes de 
rörda äggulorna under stark vispning. 
Krämen hälles åter i kastrullen och får 
under fortsatt vispning sjuda, då den 
upphälles och vispningen fortsättes, tills

Lagermans Tvätt-pulver »Tom 
ten» och Lagermans Kraft-skur- 
pulver »Tomten» äro just de två 
fabrikat, som genom sina samman
sättningar och goda egenskaper lagt 
grunden till det goda namn som 
Fabriken Tomten lyckats förvärfva 
sig hos den stora allmänheten.

Kontrollant: Professor G. Lager- 
heim.

krämen är kall. Derr slås därefter i 
glassmaskin och fryses omkr. 10 min. 
Hallonen passeras, blandas med sock
ret, vattnet och det rifna citronskalet, 
citronsaften och sherryn samt fryses. 
(Om så önskas, färgas glassen, innan 
den fryses, med litet karmin.) Strax 
innan punschen skall serveras, upp
lägges den i vida champanjeglas, först 
en skifva vaniljglass, därefter en skifva 
röd hallonglass. Sist garneras punschen 
med den till hårdt skum slagna gräd
den och öfverst jordgubbarna med sin 
sås.

Jämtska kotletter (f. 6 pers.). 
4 hg. finhackad t buljongskött, ,1 hg. 
benfritt oxkött, 7.2 hg. späck, 1 ägg,
2 kkp. gräddmjölk, 2 msk. stötta 
skorpor, 1 liten rödlök, 1/2 msk. smör 
till löken, 2 tsk. salt, 74 tsk. hvit
peppar, V* tsk. ingefära.

Till panering: 1 ägg, 1 kkp. 
stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.).

Beredning: Oxköttet tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, skä
res i tärningar och drifves tillika med 
späcket tre gånger genom köttkvarn 
och blandas med det finhackade bul
jongsköttet. Därefter tillsättes det upp
vispade ägget, gräddmjölken och kryd
dorna och färsen arbetas omkr. 20 
min. Rödlöken skalas och förvälles, 
hackas fint, och fräses i smöret, samt 
tillsättes sist i köttfärsen. Af färsen 
formas . små kotletter i form af hjär
tan, hvilka penslas med det uppvispade 
ägget och beströs med stötta skorpor. 
Kotletterna stekas hastigt i smöret, 
uppläggas på varmt serveringsfat och 
serveras helst med brun sås och ärter.
Fyllda mandelformar (f. 18 

pers.).. 210 gr. godt smör, 210 gr. 
hvetemjöl, 210 gr. strösocker, 2 ägg
gulor, .75 gr. sötmandel, 20 gr. bitter
mandel.

Till fyllning och garnering : 4 
kkp.^ .äppelmos, 4 ägghvitor, 8 msk. 
florsiktadt socker.

Beredning: Smöret tvättas och 
vattnet arbetas ur väl. Mjölet siktas 
på bakbordet, och smöret fördelas i

flockar i mjölet, hvarefter strösockret, 
äggulorna jämte den skållade och rifna 
mandeln tillsättas och degen arbetas 
tillsammans med fingerspetsarna. Den 
ställes, ut att stelna och utkaflas se
dan till en "tunn kaka, som uttages 
med rundt mått till små kakor. Med 
dessa beklädas små krusiga bakelse
formar. Bakelserna gräddas i ordinär 
ugnsvärme, tills de fått en vacker 
gulbrun färg, då de uttagas och upp- 
stjalpas,. när mesta hettan afgått. Ägg-, 
hvitan vispas till hårdt skum och visp
ningen fortsättes 7.4 tim. Därefter ned- 
siktas sockret försiktigt i ägghvite- 
skummet. Bakelserna fyllas med äp
pelmos och marängmassan spritsas öfver 
genom en krusig strut. Bakelserna in
sättas i svag ugnsvärme, så att ma
rängen får torka och bli vackert ljus
gul.

Fisksoufflé (f. 6 pers.). 100 gr. 
smör, 100 gr. mjöl, 5 del. grädde', 
3 kkp. kokt fisk, (i/2 kg. gädda), 6 
ägg,, salt, hvitpeppar.

Till formen: 1f2 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Smör och mjöl sam
manfräsas och grädden tillsättes litet 
i sänder under flitig rörning, hvarefter 
afredningen får ett godt uppkok och 
hälles upp att kallna. Den kokta fisken 
plockas fin som risgryn och nedröres 
i den kalla smeten jämte äggulorna en 
i sänder. Den afsmakas med kryddorna 
och sist nedskäras de till hårdt skum 
slagna ägghvitorna. Massan slås genast 
i smord och brödbeströdd form och 
gräddas omkr. 1/2 tim. i ordinär ugns
värme.

Soufflén serveras genast den tages 
ur ugnen.

Stékt spädgris (f. 12 pers.) 1 
spädgris (omkr. 4 kg.), 3 msk. salt,
1 tsk. hvitpeppar, 6 msk. smör (120 
gr.).. 1 lit. buljong eller vatten.

Till fyllning: 3 hg. katrinplom
mon, V/2 lit. äpplen.

Beredning:. Grisen tvättas med 
en duk doppad i hett vatten och gui
des in- och utvändigt med kryddorna. 
Den fylles därefter med de sköljda 
plommonen samt de skalade och i 
klyftor skurna äpplena, hvarefter den 
hopsys. Två msk. af smöret brynes 
i en långpanna, grisen ilägges på knäna 
och brynes vackert. Den får därefter 
steka med svålsidan upp omkr. 2 tim. 
Under stekningen gnides svålen ofta 
med resten af smöret inlagdt i en linne
lapp, den blir därigenom mör och vac
ker i färgen. Mot slutet af stekningen 
tillsättes buljongen. Grisen skäres, upp- 
lägges pä, varmt serveringsfat och gar
neras med äppelmos och katrinplom
mon eller syltade' tomater och per
silja. Säsen silas, skummas och ser
veras som jus, den - kam dock afredas 
med litet mjöl samt afsmakas med 
citronsaft.

Köttfärs (f. 6 pers.) 6 lig ben
fritt oxkött, 1 hg. snäckfläsk, 1—2 
ägg, 2—3 kkp. gräddmjölk eller vatten, 
Vs kkp- stötta skorpor, 1 msk. salt, 
Vs tsk. hvitpeppar, 1 msk. fint hackad 
portugisisk lök, 1/2 msk. smör (10 gr ) I

Mo: Hvati s/talljag] 
snvärjda tillmin at.m__ ., Chioniof-^srlin

\ V endast vid

, _ JL P. Weijl
föytJfmirlhr;: MUi

Till pensling: 1 ägghvita, 2 
msk. stötta skorpor.

Till stekning: 2 msk., smör (1C 
St.), y2 lit. kokande buljong eller vat
ten.

S.ås: y2 msk. smör (10 gr.), 1 msk. 
mjöl, köttsky, 1/2 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk doppad i hett vatten och skä
res i tärningar, h var vid alla senor och 
hinnor borttagas. Späcket skrapas och 
skäres likaledes i tärningar samt drifves 
tillika med köttet 3—4 ggr genom kött
kvarn. . Därefter stötes färsen i stenmor- 
tel, tills den blir fin 'och smidig. 
Äggen och mjölken uppvispas, de stötta 
skorporna iläggas och få stå att svälla 
y2 tim. Löken fräses i smöret. Skorp- 
blandningen tillsättes matskedsvis i 
färsen, under det den arbetas 1 tim. 
Sist tillsättas kryddorna och löken, 
och färsen afsmakas noga. En lång
panna smörj es med det kalla smöret, 
färsen ilägges och formas som en af- 
lång bulle. Den penslas med ägghvitan 
och beströs med de stötta skorporna. 
Pannan insattes i ugnen. När färsen 
är brynt spädes den med den kokande 
buljongen eller vatten litet i sänder 
och öfveröses omkr. hvar tionde min 
Till .stekningen åtgår s/4 tim. Färsen 
upplägges på serveringsfatet och skä
res i tunna skifvor. Såsen beredes på 
vanligt sätt.

Fisk med ägg och ris (f. 6 
pers.). 5 hg. kokt fisk (rester), 3 
ägg, V/2 kkp. risgryn, 2 liter vatten. 
V/2 msk. salt, 1 hg. godt smör

B e redning: Risgrynen sköljas och 
påsättas i kokande saltadt vatten och 
få koka, tills de blifva mjuka men 
ej falla sönder. De upphällas i durk- 
slag, . öfver spolas med kallt vatten 
och insättas därefter genast i varna 
ugn. Omröras ofta med gaffel, tills de 
blifva skilda och allt vatten afdnnstat.

Aggen hårdkokas och hackas fint. 
Fisken raspas med gaffel i små tär
ningar så stora som risgryn. Ägg och 
fisk blandas väl i de kalla risgrynen 
och afsmakas. Serveras med skiradt 
smör som frukosträtt.
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IDUN 1908.
De svenska hemmens 

tidning
går nu att begynna sitt tredje decennium; det sker 
i den fasta öfvertygelsen, att dess sträfvan som organ 
för våra bärande kulturella strömningar och för 
hemmets intressen allt framgent skall uppskattas 
«ch stödjas af den publik, hvilken i ständigt ökade 
skaror flockat sig kring Idun under dess nu upp
nådda tjuguåriga tillvaro.

Vår väg genom kommande tid skall också den 
byggas på det ideella syftets, den goda viljans och 
det ärliga uppsåtets grund och som hittills oför- 
tröttadt söka sig fram mot hvarje kulturintresseradt 
svenskt hem, vid hvars härd tidningen i text och 
bilder vill tälja om vårt nationella lifs olika ytt
ringar. Ty Idun är, vi betona det.

en verklig svensk familjetidning
med alltigenom svenskt innehåll.

Det kan förefalla som om vårt under tjugu år 
tillämpade program i svenskhetens tecken hade bort 
göra ett dylikt påpekande öfverflödigt. Men att 
döma af den sedan någon tid tillbaka med ostenta- 
fiva signalskott förebådade starten af en nationell 
litterär veckotidning, i sammanhang hvarmed man 
sökt göra troligt, att vårt land hittills skulle saknat 
en dylik publikation med svensk hållning, tyckes 
uppfattningen i detta afseende vara i behof af rättelse.

Hvilken af vårt lands tidningar har mera odeladt 
än Idun sysselsatt sig med allt som kan kallas 
svenskt i vårt samfundslif? En granskning af de 
tjugu årgångarnas innehåll torde ge vid handen, att 
tidningen så godt som uteslutande lämnat rum åt 
svenska pennor och behandlat svenska förhållanden.

Vårt lands yppersta författare 
och författarinnor

på olika områden ha skrifvit och skrifva fortfarande 
i Iduns spalter;

våra främsta konstnärer
tillföra vår illustrationsafdelning ett utsökt och in
tressant bildmaterial, hvarigenom vår läsekrets stän
digt bringas i kontakt med rörelserna på den bildande 
konstens områden; våra tid efter annan igångsatta

litterära pristäflingar

ha åt den svenska prosadikten förvärfvat de båda 
lysande namnen Selma Lagerlöf och Olof Högberg, 
hvilkas djupt originella mästerverk »Gösta Berlings 
saga» och »Den stora vreden» det blef Idun för- 
unnadt att först framföra till den svenska allmän
heten. Äfven den uppburna författarinnan Annie 
Åkerhielm, f. Quiding, gjorde som bekant sin litterära 
debut i Idun. På dramatikens och operadiktningens 
område sträfva vi likaledes att genom täflingar 
tillföra vår konst nya värden; därom vittnar vår 
för kort tid sedan slutförda dramatiska pristäflan, 
hvarvid ej mindre än tre nya dramaturger upp
täcktes och erhöllo pris. Vår ännu pågående opera- 
pristäflan för svenska tonsättare med ej mindre än 
6,000 kronor i pris skall, hoppas vi, äfven den gifva 
ett gynnsamt resultat.

Det är alltså intet själfberöm, då vi nu tillåta oss 
påpeka Iduns rangställning som vår främsta illustre
rade veckotidning. Och vi kunna så mycket hellre 
göra det, som hela den svenska pressen för ungefär 
ett år sedan, som en aktningens och minnets gärd 
vid tidningens stiftares, redaktör Frithiof Hellbergs 
nyss redda graf, yttrade om Idun, att den »till
kämpat sig en ställning, som dittills aldrig kommit 
en veckotidning i vårt land till del» och att den 
»gjort sig väl förtjänt af sin plats såsom ett organ 
för de svenska hemmen.»

Vi skola sätta in våra bästa krafter på att äfven 
under år 1908 göra tidningen förtjänt af detta heders
omnämnande. Redaktionen står också rustad med 
ett rikt och godt material.

Främst kunna vi då till hugnad för 
vår läsekrets meddela, att solidarböc- 
kernas ryktbara författarinna

ELSA TÖRNE
kommer att medarbeta i den nya år
gången med minst en artikel i 
månaden, hvarje uppsats behandlan
de något viktigt hem- eller samhälls- 
spörsmål och gifven med hennes 
kända fängslande framställningskonst.

För följetongsafdelningen ha vi i beredskap tre 
från vår föregående romanpristäfling förvärfvade in
tressanta originalromaner af talangfulla kvinnliga 
pennor, nämligen Elsie von Tharow af Anna M. Roos, 
med hvilken årgången kommer att inledas, Mikal, 
Israels Konungadotter, af Märta Starnberg, samt ett 
intressant debutverk Känslomänniskor af professor
skan Hanna Lundholm.

»Elsie von Tharow» skildrar i spirituell form den 
moderna kvinnorörelsen och har att uppvisa ett galleri 
af ypperligt studerade figurer och en liflig handling. 
»Mikal» är, som framgår af titeln, en berättelse 
byggd på bibliska motiv. Äfven den torde på grund 
af skildringens dramatiska styrka och den koloris
tiskt gifna miljön komma att väcka lifligt intresse.

På den skönlitterära afdelningen äro vidare att 
framhålla de båda prisbelönade dramerna

“Segerpalmen“ odj “Förnyelse“,

den förra af fröken Hilma Söderberg, den senare af 
Olof Palme, hvilka båda arbeten skola ingå i spal
terna under årets första månader.

»Segerpalmen» är ett svenskt politiskt skådespel 
med motiv från det upprörda och händelserika året 
1905, hvartill knyter sig en med mycken finhet och 
styrka gifven kärleksintrig mellan dramats hufvud- 
personer. »Förnyelse» framställer i lidelsefulla scener 
en sida ur den moderna arbetarrörelsen med dess 
våldsamma klasskamp.

Åt den nutida kvinnorörelsen och kvinnans där
med sammanhängande insatser på arbetsmarknaden 
vilja vi som hittills ägna all uppmärksamhet. Så
lunda börjar redan i något af årgångens första num
mer en artikelserie benämnd

Kvinnan som arbetar.

Några spridda iakttagelser från kvinnans brödkamp 
af Elin Wägner.

Såväl det fika matepialet som den talangfulla 
penna, vi lyckats värfva för dessa aktuella skildringar 
ur kvinnans arbetslif, borga för att artiklarna skola 
bli ej blott instruktiva, utan äfven som läsning 
underhållande.

Flydda dagars studentlif med dess romantik och 
friska ungdomsglädje äger alltid resonans hos pu
bliken, särskildt den kvinnliga. De

Skolpojks- och studentminnen
från Fyris’ strand i glad oordning upptecknade af 
Knut Nyblom (Manasse), vi komma att publicera i 
den nya årgången, skola därför tvifvelsutan vinna 
alla våra läsares hjärtan. Författaren, den kände 
skådespelaren och förträfflige Bellmanssångaren, har 
genom härstamning och fostran varit ett med det 
uppsaliensiska studentlifvet, han har ärft det stu
dentikosa lynnet, som stod i blomstring under 
»gluntarnes» klassiska tid, och hans stil är varm 
och hurtig.

Att vi för öfrigt skola ägna vår textafdelning den 
största omsorg säger sig själft. Kultur och hem- 
lifsfrågor komma som hittills att behandlas i 
ledande uppsatser af kända och skattade pennor, 
längre noveller, skisser och dikter i bunden form 
af våra främsta författare skola städse pryda spal
terna, och åt vårt porträttgalleri öfver samtidens 
märkligare personer kommer att ägnas all uppmärk
samhet, hvarjämte de viktigare dagshändelserna skola 
belysas i bild som text. »Spalten om böckerna» 
kommer äfven under år 1908 att skötas af den spi
rituella författarinnan friherrinnan Marika Cederström 
samt af seminarieadjunkten fröken Marie Louise 
Gagner för ungdomslitteraturen. Afdelningarna för 
underhållning och nytta, hvilka ej minst gjort Idun 
till hemmens förtrogna vän, ämna vi gifvetvis också

bibehålla, nämligen Iduns Hjälpreda och Köksalma- 
nack för hvarje dag året om (båda fortfarande under 
redaktion af fröken Elisabeth Östman), Tidsfördrif, 
Läkareråd, den snärtande, men jämväl roande bref- 
lådan, Frågor och svar etc.

Ytterligare vilja vi erinra om vår stora operapris- 
tafling för svenska komponister samt vår nya stora 
romanpristäfling, hvilka, med pris om tiilsamman- 
lagdt 11,000 kronor, skola afgöras inom 1908 års 
utgång. Äfven vår mycket uppmärksammade skön- 
hetstäfling skall komma till afgörande i början af 
det nya året. Sist är att nämna, att vi jämväl för 
kommande år ha anslagit 1,000 kronor till belönande 
eller främjande af någon förtjänstfull kvinnlig gärning 
att på nyåret utdelas af Iduns kvinnliga akademi.

Som våra läsare alltså finna är det med ett rikt 
program vi ämna tillgodose Iduns 21:sta årgång, 
hvarför redaktionen vågar hoppas att vid det snart 
inträffande årsskiftet få hälsa tusentals nya vänner 
välkomna till en läsekrets, som sedan länge omfattat 
flertalet af de bildade svenska hemmen.

De fullständiga prenumerationsafgifterna för Iduns 
olika upplagor 1908 ställa sig sålunda:

1h år l/a år
IQ Ull, vanliga upplagan ...............  kr. 6: 50 3: 25

„ praktupplagan ................... „ 8: — 4: —
Allt med postbefordringsafgiften inberäknad.
Lösnummerpris blir som förut 12 öre.

JOHAN NORDLING.
Hufvudredaktör och utgifvare.

Iduns
Modellkatalog

1908.
Koloreradt omslag med modebilder i litografi, flere 

färger. Den mest praktiska för alla hem och söm
merskor!

Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen!
Då nyanskaffningen af kläder såväl i hemmen som 

hos sömmerskorna i regel sammanfaller med årets 
fyra säsonger: vinter, vår, sommar och höst, och 
våra damer visat sig uppskatta det praktiska uti 
att just vid dessa tidpunkter i ett rikhaltigt häfte 
få sammanfördt ett sorgfälligt urval af årstidens 
trefligaste modenyheter, kommer Iduns Modellkata- 
log äfven 1908 att utgifvas i 4 rikhaltiga häften — 
ett för hvarje säsong — och hvart och ett innehållande, 
utom en moderevy, ett rikhaltigt urval moderna dräkt
modeller. Prenumerationspriset blir som förut en
dast 2 kr. 20 öre pr helt år, hvilket måste betrak
tas som synnerligen billigt i förhållande till det rik
haltiga innehållet och den goda utstyrseln. Lösa 
häften à 60 öre hos alla välförsedda tidningsaffärer. 
Till alla i Iduns Modellkatalog förekommande mo
deller kunna prenumeranterna rekvirera färdigklippta 
mönster från Iduns Mönsterafdelning, Drottninggatan 
51, Stockholm.
Prenumerera nu i närmaste postkontor eller bokhandel.

Barngarde
roben 1908,

alla mödrars ovärderliga skatt och hjälpreda,
utgifves äfven år 1908 efter samma bepröfvade plan 
som hittills. Med sitt en gång i månaden utkom
mande 12-sidiga nummer, innehållande ett åttiotal 
illustrationer öfver allt, som hör till våra barns dräkt 
från de spädaste åren till vuxen ålder och åtföljd 
af en stor dubbelsidig mönsterbilaga, ersätter tidnin
gen mångfaldt prenumerationsafgiften genom den 
nytta och den besparing, dess praktiska innehåll be
reder hvarje hem.

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barn
kläders förfärdigande i hemmet, bör ej försumma 
att prenumerera på prof, ett halft år I; 60, helt år 3 kr.

Prenumerera nu i närmaste postkontor eller bok
handel.
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ANNONSBR skola vara inlfimnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kanna Införas 1 följande veckas 
nommer.

LEDIGA PLATSER

UNG bättre flicka som genomgått Lun- 
dinska slöjdlärarinnekm*sen och Hand
arbetets Vänners lärarinneknrs och där
jämte är något kunnig i konstväfnad, 
önskar plats. Svar till »S. X.», adress 
Skara.
SOM sällskap och hjälp får bildad, 
huslig flicka god plats 15 jan.08. Norra 
Inack :Byrån, Malmskilnadsg. 27, Sthlm.

Mot fritt vivre Konstslöjden i Hemmet
Sinnessjukvård.

NÅGRA friska och ordentliga flickor 
öfver 20 år kunna få anställning som 
elever vid Uppsala Asyl. Plats finnes 
äfven ledig för ett sömmerskebiträde. 
Ansökningar åtföljda af skol-, fräjde- 
och tjänstebetyg insändes till Asyl- 
läikaren, Uppsala.

Lärarin neplats.
Vid Kongelf samskola har en plats 

som ^underlärarinna blifvit ledig med 
tillträde från instundande vårtermins 
början. Lönen har hittills utgått med 
800 kronor. Kongelf den 10 december 
1907. Styrelsen.
ATT själfständigt (dock utan skyldig
heter som värdinna) förestå mathåll
ningen för tjänstemännen vid större 
industriellt verk i Norrland sökes kun
nig och sparsam hushållerska. Lön 
efter öfverenskommelse. Svar till »l:sta 
januari 08» under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
BARNFRÖKEN kunnig i sömnad får 
plats efter nyår i familj på landet 
med 2 bartc^, 5 och 3 år. Rek. jämte 
löneanspråk sändes till »E.», Asker- 
sund p. r.

Rlats ledits
för en hushållerska om ansökan stäl- i 
les till Kom. O. J. Hedman, Eskil- 
sater, Värml.
FÖR en 10-årig flicka sökes till den 
15 :de jan. en undervisningsvan, hälst 
seminariebildad, musikalisk lärarinna. 
Svar med fotografi och ref. samt löne- 
pretentioner till »Bruksdisponent» un
der adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
EN skicklig och musikalisk lärarinna 
får plats i stilla hem på landet för 
en flicka på 9 år, som läser 1 :sta 
klassens kurs. Lön 400 kr. Svar med 
fotografi, betyg och ref. till »Fru X.», 
under adress S. Gumælii Annonsafbyrå, 
Stockholm f. v. b.
PLATS ledig för ett fruntimmer mel
lan 25 à 30 år som är villig att un
der husmoderns bortovaro ensam sköta 
ett mindre hushåll hos tjänsteman på 
landet, finnes plats ledig att tillträdas 
efter jul. Svar med ref., betyg och 
fotografi torde sändas till »2 personers 
hushåll», Vadsbro p. r.

HUSHÅLLSFRÖKEN, ej under 24 år, 
frisk, ordentlig, kunnig i matlagning, 
bakning och öfriga hushållsgöromål, 
önskas som hjälp åt husmoder på lan
det. Platsen tillträdes nästa februari. 
Svar med fotografi, betygsafskrifter, 
uppgift om ålder och löneanspråk till 
Nils Anderson, Kinna.
EN troende, enkel, verkligt huslig 
flicka, kunnig i enkel matlagning och 
musik, samt med någon håg för sjuk
vård, erhåller förmånlig plats. Betyg, 
fotografi önskas. Fru A. Hjertner, Dala
gatan^
PLATS att tillträda genast finnes hos 
familj i Trelleborg för jungfru fullt 
kunnig i matlagning och alla inomhus 
förefallande göromål. En jungfru fin
nes förut. Svar jämte uppgift å löne
anspråk emotses under adress »Familj 
3», Trelleborg p. r.
FÖR anspråkslös, duglig flicka eller 
kokerska, kunnig i matlagning, slakt 
och bakning m. m. och som på egen 
hand med ordning och omtanke kan 
skota landthushåll, erhåller plats å 
större egendom.. Betyg, foto. och löne
anspråk insändes till »W. W.»,- Iduns 
•exp.
BARNFRÖKEN, ej under 18 år, barn
kär och med någon erfarenhet samt 
goda rek. får plats snarast att sköta 
2 små barn hos rektor Lundberg, 
Karlskoga.
I disponentfam., 1 t. väg fr. Stock
holm, får bildad, hushållsvan flicka 
plats strax på nyåret. Nya Inack.- 
Byrån, Brunkebergsg. 3 B., Sthlm.

Bättre flicka
får mot allt fritt i prästhus deltaga 
i och lära husliga göromål. Kyrkoh. 
J. G. Laurell, Aspö, Strengnäs.

PLATSSÖKANDE

Bildad, musikalisk

FLICKA,
kunnig i klädsömnad, handarb ten och alla 
inom ett hem förtkommande göromål, van 
att handhafva barn, sö'cer härmed till ny
året lämplig sysselsättning. Utmärkta ref. 
finnas. Svar till »Huslig» under adr. S 
Qumselii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
ANSPRÅKSLÖS bättre flicka, kunnig i 
matlagning, önskar plats, hälst å 
präst- eller herrgård, att deltaga i hus- 
hållsgöromål. Lön önskas. Svar till »Fa
miljemedlem 81», Iduns exp. f. v.b.

och såsom familjemedlem önskar en 
glad och huslig småländska på nyår 
komma i treflig familj som hjälp åt 
husmodern. Svar till »1908», Liatorp p. r. 
22-ÅRS FIjICKA, som genomgått 8- 
klassigt läroverk, samt vistats närma
re ett år i Paris, önskar till nyåret 
plats i familj att undervisa några min
deråriga i franska språket. Äfven läx
läsning om så önskas. Goda rek. Svar 
till »M. L.», Iduns exp. f v. b.
EN bättre flicka, 24 år, huslig och kun
nig i sömnad, önskar plats i fin fa
milj, hälst i Stockholm eller närheten 
däraf, att vara till hjälp med barnen 
och för öfrigt gå frun tillhanda mot 
fritt vivre och resa till platsen. Svar 
fortast möjligt till »G», Iduns exp. 
FLICKA som genomgått kurs i för
eningen Barnavård, söker plats. Svar 
till Mimmi Larsson, Nyby Bruk. 
30-ÅRIG flicka önskar plats i familj
som hjälp och sällskap. Van vid alla 
i ett hem förek. göromål, äfven sömnad. 
Svar till »Familjemedlem», p. r.
LÄRARINNA önskar nu eller på ny
året 1908 (till 1 :sta mars) plats i fa
milj. Är villig _ deltaga i hvarjehanda 
göromål. Svar till »Lärarinna), Lennäs.

Plais att Hå tit hem
sökes af bildad, huslig, ordentlig, 
sparsam flicka, kunnig i matlagning 
och alla sysslor. Barnkär, bvar till 
»Husmor», Iduns exp,.
BÄTTRE flicka från landet, önskar i 
medio af jan. plats i prästgård eller 
å herrgård. Kunnig i klädsömnad, 
handarbeten och husliga göromål. Lön 
önskas därjämte anses som familje- 
medlem. Svar till »Duglig», Iduns exp. 
22-ÅRIG landsflicka önskar plats (hälst
i Sthlm) som husmoders hjälp, där 
jungfru finnes. Kunnig i sömnad och 
handarbeten. Svar till »E. G.», Gull- 
valla, Sala.
UNG ber. flicka (förut kontorist), ön
skar plats i bättre fam. där jungfru 
finns, att vara behjälplig med hus
liga sysslor. Svar till »21 år», Iduns 
exp.

29-årig flicka
af god familj önskar plats i bättre hem 
på landet som hjälp och sällskap. Sö
kanden är kunnig i hushållsgöromål, 
sömnad och musik. Svar till »Familje
medlem», Annonskontoret Svea, Norr
köping.

I bättre manufaktur-,
tapisseri eller handskaffär söker bildad 
29-årig flicka plats på nyåret. Svar 
till »Verksamhet», Annonskontoret Svea, 
Norrköping.
EN bildad 20-årig flicka önskar i 
jan. plats på landet (hälst Värmland 
eller Dalsland) att vara husmoder till 
hjälp och sällskap. Kunnig i klädsöm
nad och matlagning. Svar till »1908», 
Fristad p. r.
TVÅ anspråkslösa, bättre flickor, /ej
systrar, önska strax på nyåret plats 
på samma ställe eller hvar för sig, i 
någon prästfamilj eller å herrgård, att 
få deltaga i hushållet samt andra före
kommande göromål. Den ena har ge
nomgått sex månaders kurs i matlag
ning, men -önskar vidare få praktisera 
samt ^ är kunnig i handarbeten och 
strykning. Svar tacksamt inom åtta 
dagar till »Familjemedlem 19, 22 år», 
Wendel p. r.

Unga flickor
få i godt hem på landet genomgå prak
tisk hushållskurs.. Svar till »1 febr. 
1908» under adr. S. Gumælii annons
byrå, Stockholm f. v. b.
INACKORDERING. Ung, förlofvad 
flicka^ önskar från 1 febr. inackorde
ring i bildad familj med umgänge för 
att under skicklig persons ledning lära 
hushållet. Hem i mellersta Sverige på 
plats där tillfälle gifves att lära en
gelska, föredrages. Svar med prisupp
gift och vidare upplysningar önskas 
fortast möjligt till »Febr.—Maj», Iduns 
exp.

Deutsche Spruche fe
praktische u. wissenschaftliche H 
Ausbildung, billige Pens on, Re- ■ 
ferenzen schwed. Lehrerinnen. H 

Privatlehrerinnen-Seminar, 
gegr. 1878.______ Pastor R. Maver. HI

Hushållselever
emottagas från den 1 febr. 1908 hos 
fru Ida Palmgren, Bogsten, Bettna. 
Undervisning i matlagning, väfning, 
handarbeten m. m. Naturskönt läge i 
Södermanland vid skog och sjö. Andra 
inackorderingar emottagas äfven. Fina 
ref. Godt bord. Ungdom finnes.

börjar med 1908 sin 5:te årgång och utkommer med sex 
häften (18 stora helark) årligen.

Utgifves under samma sakkunniga redaktion som hittills 
af fröknarna G. & A. Meukow.
Tidskriftens mål är att i allmänhetens band sätta nya och moderna 

mönster i naturlig storlek till olika slag af handarbeten, såsom sömnadsarbe
ten: applikation, platt- och hålsc m, linnebroderi; gobelin-, slät- och konstvaf- 
nad; monogram och initialer; till olika slags målning: akvarell, porslin och 
glas m m ; train läggning, läderplastik, pre*sniDg och marmorering, gyllen
läder; drifning i metall, träskarning m. m. med förklarande text samt skisser 
och rumsinteriörer.

Konstslöjden i Hemmet vill ock vara en hjälp för lärarinnor vid 
mönsterkomposiuon och handarbetsundervisningen i skolorna.

Prenumerera i god tid i närmaste postkontor.
Pris för helt är kr. 3: 50.

Bör ej saknas i något hem!

INACKORDERING i Stockholm, med 
tillfälle till öfning i franska och en
gelska. Fru M. Hiittling, Storgatan 
7. Allm. Tel. 234 43.

Prenumerera på Idun.
Konvalescent- och Hvilohemmet
i Strängnäs emottager klena och nervösa 
personer. Ex. sjuksköterska. Sinnes- 
svaga emottagas ej. Konvalescent- och 
Hvilohemmet i Strängnäs. Allm. telef. 
59.

ROSHLLfl o Enda fetttria toalettmedel. Hudlenande, stärkande- ©
Q) Botar och förebygger kyla i ans kte och händer ©

• Hos Nordiska Kompaniet. MI It*reidp*rings-A -H John Sörman.

I BARNLÖS kyrkoherdefamilj kan frisk, 
rar 2—3 års flicka bli upptagen. En 
summa. önskvärd. God uppfostran. Full 
diskretion. Svar till »Barnkär familj», 
Iduns exp.

A naturskön egendom i norra Småland, 
med högt och friskt läge, emottages 
i medio af jan. 1908 valuppfostrad 
flicka för att gemensamt med egen 
dotter läsa 5:e klassens kurs. Skick
lig lärarinna finnes. Vidare meddelar 
Friherrinnan von Otter, adr. St. Hult- 
rnm.

Läs! Läs!
Några äldre ärgängar realiseras Ull 

betydligt nedsatta priser och erbjuds 
för dem, som förut ej äga desamma, 
en billig, omväxlande och lärorik lek 
tyr. Mot insändande af nedannämnds 
belopp till Expeditionan at Idun 
Stockholm, erhålles inom Sverigi
portotritt;
Idun 1892 ............................................... 2: -
Idun 1893 (n:r 1 felas) .... ................2: -
Idun 1895 (utan julnummer) ...........2:-
Idun 1902 (med julnumret)............ 4: —
Idun 1903 (med julnumret)............4:51
[dun 1904 (med julnumret).............. 5:51
[duns julnummer 1894 .....................  0:2C
Iduns julnummer 1898 ..................... 0: 21
[duns julnummer 1905 .....................  0:50
Barngarderoben 1904 (9 nummer) 1:51
Barngarderoben 1905, komplett.......2: -
Barngarderoben 1906, 10 n:r..............2: -

Sveriges mest spridda — således också 
mest omtyckta — provinstidning

för den som 
vill följa med

ÄäSVtV'vA och ha

trellis förströelse

SKÅNSKA

(Malmö)
med 16-sidiga söndagsnumret

TRE FL Fl ET

artiklar om hälsovård, moder, toalett
frågor, intressanta notiser fiån hela 
världen, bushållsrön, tidsfördrif m. m. 
— korteligen allt som kan intressera 
både den äldre och den yngre dam- 
världen, en ytterst underhållande och 
nyttig tidning i den husliga kretsen.

*

Huru omtyckt denna rikhaltiga ny
hetstidning med dess veckobilaga ar 
framgår häst deraf att den har

63,000 prenumeranter.
Under nästa år komma betydligt 

ökade kostnader att nedläggas på tid
ningen i och för såväl redaktionella 
som'tekniska ändamål, utan att någon 
förhöjning sker i dess billiga pris.

Under är 1908 ökas i väsentlig mån 
antalet af Skåaska Dagbladets redan 
nu talrika

artikelförfattare, 
korrespondenter och 

nyhetsmeddelare.
Bland andra redaktionella bidrag, som 

under kommande år skola inflyta i tid
ningen, må särski dt framhållas en för 
alla skåningar högst intresseväckande 
artikelserie:

Hlalmiiis 1 ander dut stora 
olradsdral 1808.

På följ etongsafdelningen märkes sär- 
skildt:

en svensk originalroman

tm

Idun 1907
och föregående är

illhandahållas till följande priser:
Iduns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 50 
duns Romanbibliotek, röda eller gröna 0:5C
duns hjälpreda, röda eller gröna...... 0:5C
Kunna erhällas i närmaste bokhandel 
flier direkt från Iduns Expedition, on 
rekvisition och likvid i postanvisning in 
sändes.

— illustrerad familjjournal. —

J^^Frisinnadt politiskt organ.
Ledande, lättlästa uppsatser i dagens 

frågor. — Rikhaltigaste och snabbaste 
in- och utländska post-, telegraf- och 
telefon-nyheter. — Lärorika och un
derhållande artiklar i olika ämnen. — 
Korrespondenser, krönikor och kåse
rier af flere författare. — Rättegångs
referat från in- och utländska dom
stolar. — Romaner, noveller, skizzer 
m. m.

Tre samtidigt fortlöpande 
längre följetonger, en i Skån
ska Dagbladet samt två I

HEMMET,
hvilket dessutom innehåller en mängd 
treflig0, fint illustrerade berättelser och 
lifsbilder, kulturhistoriska uppsatser,

af det mest fängslande innehåll, hvar- 
om närmare underrältelser skola fram
deles meddelas.

Trots alli de dyrbara redaktionella 
och tekniska anordningar, som vidtagas 
för att i än rikare mån tillfredsställa 
tidningens stora läsekrets, blir Skån
ska Da*, bladets pris fortfarande

krona
i kvartalet.
(utom postarvodet)

Prenumerera snarast 
å närmaste post anstalt!
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Gävle högre privata handelsläroverk

Oskar Vennlunds 
Handelsinstitut
Rådmansg. 8, Gävle. — Rikst 1117, 

börjar 29:de arbetsåret 13 jan. 1908. 
Begär prospekt

Göteborgs Privata 
Handelsinstitut,

Göteborg, Götabergsgatan 11. Tel. 24 40.
Främsta handelsläroverk för alla han- 

delsämnen & språk. 14 lärare; förspråk 
infödda. C:a 200 elever. Elever från 
folkskolan, från högre läroverk, med 
realskole- & studentexamen emottagas. 
Vårterminen börjar 10 januari.

Begär prospekt & årsredogörelse.
Benno Rosenbund. 

Föreståndare. r ’

OFVERTRÄFfAR 
ALLA DE GAMLA 

:M EDLEN MOT 
VÄRTOR och 

ÜKTORNAR
HASTIG SMÄRTFRI BOT 

I H G CM PLÂSTRIflG, IttGEN ÔKARKIN* 
. PRIS i Kr. rRAKTrUfTT BET. INSAflOl*.

FABRIKEN PILEN.A5ARUM öl

General Lee’s Quickmarsch
for piano är lättspelt och vacker, användes 
vid pianoundennsning Pris 75 öie. Till 
salu i musik- och bokhandeln.

VIOLETTE,GENETdOR PARFUM BRISE
,EMBAUMEE

fr:'■« PARFUM ' 
Tjltra-persistant;

ED PINÄUD
PLACE VENDÔME

PARIS

Huru HOCH o eh
BREDA

äro fönsterna i Edert rum inom 
karmen?

Uppgif måttet på ett 5 öres brefkort till under
tecknad, cch Ni erhåller en uppgift om en ar
tikel som kommer att ytterligare gifvatrefnad 
åt Eder bostad.
AUG. WIBERG, Eskilstuna.

HOTELL WINDSOR
—i   <j. primavera ==
l:sta klass hotell D W fl 
VIA VENETO, I\ IV1

Centralvärme. Nyrestaureradt.
Castelli & Lantezwy,

Prenumerera pä Hnnidmto

Lämplig nyårsgåfva är ett presentkort å

Damernas 
Musikblad

ufgifvet af ELLEN SANDELS.
MUSIKBLADET, som i hög grad tillvunnit sig den svenska pressens erkän

nande, börjar 1908 sin 7:de årgång och utkommer som förut med 2 
nummer i månaden utom juni och juli.

MUSIKBLADET erbjuder ett så rikhaltigt och omväxlande innehåll, att hva* 
och en torde finna sin smak tillgodosedd och det lämpar sig därför för 
alla hem.
Särskildt bör beaktas Musikbladets oerhördt billiga pris: c:a 4 öre per 

musiksida och textafdelningen gratis.
Pris för helt år kr. 6:50, Vs år kr. 4:30, 1U år kr. 2:25. Prenumeration 

sker à Postanstalt eller i hvarje välordnad Bok- och Musikhandel.

Pappersmönster
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna och eleganta, er
hållas omg. till nedanstående pris inom Sverige: Blusllf 
40 öre, Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsesskiädning 75 
öre, Reformdräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Krag- 
mönster (Pellerin,. 50 öre, Kappmönster 60 öre, Mational- 
diäktmön«ter 1 kr.

Uppgif lifvidd (under armarne;, midjevidd och kjol* 
längd, erhåller Ni till Eder figur fullt passande mönster. 
Expedieras portolritt om rekvisition åtföljd af likvid i 
postanvisning eller sparmärken insändes till Iduns Mönster- 
afdelning. Drottninggatan 51, Sthlm.

Återförsäljare i Örebro: Örebro Antikvariat och Tid
ningskontor, i Norrköping: Pappershandeln Svea.

torkltolms JlagMad
1908.

r\et kan nästan synas öfverflödigt att nu vid årsskiftet påpeka det uppsving Stockholms 
Dagblad gjort under sistförflutna år. Det erkännes af alla läsare, äfven dem som äro 

politiska motståndare. Tidningens nationella, fasta hållning i politiska och kulturella frå
gor har skaffat den respekt och gifvit den ett vida större inflytande på landets inre utveck
ling, än som vanligen är en tidning beskärdt. Så var fallet i rösträttsfrågan. Stock
holms Dagblad går främst i striden mot socialdemokrati och ungsocialism. Tidnin
gen har under hösten 1907 i försvarsfrågan lagt fram det enda motförslag till 1906 års 
generalstabsförslag, som finnes utarbetadt. Den ekonomiska afdelningen tilldrager sig 
allt större uppmärksamhet på grund af sin absoluta själfständighet, sin rikhaltighet och sitt 
sunda innehåll.

Redaktionen sätter som sin främsta uppgift att göra hvarje nummer under år 1908 
till ett verkligt godt och intressant tidningsnummer, så sammansatt att det bereder läsare 

ur olika samhällsgrupper både nytta och nöje. Att detta skall blifva möjligt, därför borgar 
bl. a. den omständigheten att redaktör C. G. Tengwall, förut ledare af Svenska Dagbladets 
redaktionella arbete, numera öfvertagit chefskapet inom Stockholms Dagblads redaktion, hvar- 
jämte denna ytterligare förstärkts med flera erkända förmågor, bland hvilka må nämnas hr 
Sten Granlund, en af hufvudstadspressens bästa och mångsidigaste pennor, känd särskildt 
som skald och kåsör.

Att dessa och andra förändringar icke innebära någon politisk omläggning, utan blott en 
betydande redaktionell kraftkoncentrering torde framgå däraf att d:r K. Hildebrand såsom 

förut är hufvudredaktör med utmärkta och bepröfvade krafter vid sin sida. Utom af fast 
anställda medarbetare, såsom hrr Y. Svartengren (inrikespolitik), Verner Söderberg (utrikes
politik m. m.), H. Stedt (bl. a. ekonomiska veckoöfversikter), Axel Brunius (kommunala frå
gor), O. Mannström (religiösa och etiska frågor m. m.), Sven Söderman och Klara Johanson 
(litteraturkritik m. m.), Hedvig af Petersens m. fl. lämnas bidrag af Harald Hjärne, Alfred 
Jensen, Hugo Öberg, Gustaf Janson, Gustaf Ullman, Anna Maria Roos, Jane Gernandt-Claine, 
Annie Quiding-Åkerhielm, Anna Wahlenberg, Karl Wåhlin, Carl G. Laurin, Georg Göthe, 
Axel Lindegren, Teodor Holmberg, Cecilia Bååth-Holmberg, Cecilia Milow, Ida Bäckmann och 
ett mycket stort antal andra framstående författare och författarinnor. Fru Arnold och Com
tesse G. skrifva modeartiklar. Hästsportafdelningen skötes af kapten Erland af Kleen (Whip), 
och den öfriga idrotten af hrr E. Pallin (Flying) och B. Roosval. Undertecknade diskussions- 
artiklar i dagens frågor af framstående fackmän förekomma i mycket stort antal.

Bland nyheter för nästa år märkas flera af de omtyckta landskapsnumren samt special
nummer behandlande “Den svenska kvinnan“, “Den svenske mannen“ och “Svensk

amerikanska förhållanden“. Under rubriken “Från svenska bygder“ inflyter ett mycket 
stort antal artiklar från skilda delar af landet. En serie artiklar om kvinnorörelsen i skilda 
länder förberedes; början göres med “Kvinnorörelsen i Östern“; artiklar rörande dithörande 
frågor i Sverige äro under utarbetande och bidrag ha utlofvats fiån skilda håll, bl. a. från 
en tysk författarinna. Industribeskrifningar och artiklar om handtverkets och handelns ställ
ning förberedes. Î

Det är emellertid omöjligt att här omnämna alla olika afdelningar. Hvarje bildad eller bild- 
ningsintresserad finner ett rikhaltigt innehåll, alltifrån sakkunniga ekonomiska veckoöfver

sikter till Gunnar Widholms utmärkta teckningar, de obestridt främsta inom svenska dags
pressen, och Waldecks^illustrerade veckokrönika.

Jämför Stockholms Dagblad med öfriga hufvtndstadstrdnirgar in
nan Ni gör Edert val af tidning för 1908. Stockholms Dagblad 

kan endast vinna vid en sådan jämförelse.
Vördsammast

Redaktionen af Stockholms Dagblad.


